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1654 August 15 . , Solothurn A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADORENJEAN] DE LA BARDE AN [ALT]

AMMANN[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT BEAT II . ]
ZURLAUBEN, ZUG

2 TS
"Je vous envoyé la lettre que vous avez Jugé a propos pour M. [Ammann und

Rat ] de vostre Canton de laquelle vous userez ainsy que vous estimerez neces¬

saire [- Bündtnisemeuerung mit Frankreich ! -]

Stenay a Capitulé [- Stenay befand sich im Besitze von Louis II de Bourbon 3

Prince de C o n d é - ] le Roy [Ludwig  XIV . ] se devoit rendre a Peronne

le 6 . ou 7. de ce mois avec la pluspart de l ' armée qui estoit devant Ste¬

nay [ - Fronde ! - ]

Outre les arméés de M. [Henri de La Tour d 'Auvergne 3 Vicomte ] de T u r e n-

n e et de [Henri de Senneterre 3 Marquis ] de la f e r t é [beides Maréchaux

de France ] et le Corps Commandé par [ le Lieutenant général François - Marie I ?

ou le Maréchal de Camp Charles ?] . . . Comte de Broglio [=B r o g l i e] a Lents

[=Lens ] qui empeschent d ' un costé les Convois de Douay et Cambray et de l ' aut¬

re ceux d ’Aire et de s ^ Orner . On a fait venir . . . [ 1500 ] chevaux et . . . [ 2000]

hommes de pied de Guyenne qui avec la Milice de Boulenois [- Boulogne - sur - Mer ?]
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et autres [de Picardie ? composent ] un Corps de . . . [ 8000 ] hommes pour garder

un post [ e ] qui reste a occuper affin de tenir les Ennemis [ - die Spanier ge¬

meint - ] tout a fait assiégez dans leur Camp ou jls manquent de vivres et de

munitions de guerre . Les Assiégez [gemeint die franz . Garnison von Arras ] se
o Z-S

deffendent vaillamment de sorte que l ' Jssue âbe l ' entreprise des Esp est

fort douteuse [ - in der Tat wurden die Spanier am 25 . August 1654 bei Arras
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geschlagen und mussten in der Folge die Belagerung der Stadt aufgeben - ] .

On attend encore le reste des Troupes de Guyenne qui estoient en ce pais la

soubz le Commandement de M [ le Lieutenant général Godefroy Marquis ] . . .

d ' Estrades. . . . Je vous envoie deux Envelopes pour la lettre a vostre

Canton "...In  der einen Adresse verwende er das Wort "Communauté [ - sind

damit die Gemeinden - Aegeri 3 Menzingen und Baar sowie die Stadt Zug - ge¬

meint ? - ] " , in der andern nicht . Welchen der beiden Umschläge er

verwenden wolle , überlasse er ihm.

1 ) s . ev . AH 24/127
2 ) Text - ca . eine halbe Zeile - mitsamt dem unteren Blattrand weggerissen;

sinngemäss ergänzt.



3 ) s . Zurlauben/HM II 194

Original - AH 80 , 465 - 468 - Seiten 466b , 467 und 468 leer


	[Seite]
	[Seite]

